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ĜЗĜĜЛЭГЧИД



Израильчуудын нђђдэллэн орж ирсэн 
Палестин нутгийн оршин суугчид 

ђнэхээр бузар муухай хђмђђс байлаа. Тэд 
израильчуудаас єєр хэлээр ярьдаг байсан 

бєгєєд тэднийг канаанчууд гэдэг байв. 
Канаанчууд амьд хђнээр тахил єргєж мод, 
чулуу, алт, хђрэл, мєнгєєр хийсэн хиймэл 

шђтээнђђдэд мєргєдєг байжээ.

Баал эзэн 
минь ээ, гэм зэмгђй 

энэ хђђхдийг бид танд 
єргєж байна. Хђђхдийн 

цус таны уур хилэнг 
зєєллєх болтугай.

Би амин
сђнснийхээ

нђглийн тєлєєсєнд
нялх хђђхдээ єгч

байна.



Бурхан тэдэн уруу эш ђзђђлэгчид, тахилч 
нарыг илгээж гэмшиж эргэ гэж хэлсэн 
боловч гэмшсэнгђй нђглээ ђйлдсээр л 

байжээ. Бурхан Ноагийн ђеийнхэн, Содом, 
Гоморра хотынхныг устгасан шигээ 
удахгђй канаанчуудыг устгах болно.

Нэг л єдєр 
бид нар ч ахлах 

тахилч болж єргєл, 
тахил єргєдєг 

болно доо.

Харахад 
аймшигтай ч 

ингэх ѐстойгоос 
хойш яах вэ дээ. 
Сайныг хийвэл 
сайнаа хђлээн 

авч, мууг хийвэл 
муугаа хђлээн
авах юм даа.



Амлагдсан газар амьдарч байсан хуурамч 
шђтлэгтнђђд Израилийн ђр удмыг газар 
нутагтаа оруулахгђйн тулд эсэргђђцэн 

тулалдаж байсан боловч Бурхан 
израильчуудад тэднийг ялан дийлэх хђч 

чадал єгч байсан юм.



Чи яаж энэ 
ариун дуганд орж 

ирж зђрхлэв!

Чи сая хамгийн 
сђђлчийнхээ 

хђђхдийг аллаа.



Цуст тулаан дуусч еврейчђђд
дайснаа даран, ємнєє байгаа 

газар нутгийг эзэмших боллоо. 
Иошуа ард тђмэнд хандан ярив.

Бидний дээд 
євєг Абрахам шђтээн 

шђтэгч хђмђђсийг 
ардаа орхин гарч 
ирсэн юм. Бурхан 

тђђнтэй ярьж, тђђнийг 
агуу ђндэстэн 

болгохоо амласан 
билээ.



Бурхан бас 
ѓєрийнх нь ард тђмэн Египет 

нутагт очиж, тэндээ дєрвєн зуун жил 
болоод, ѓєрєє тэднийг тэндээс гарган авч, 
та нарын одоо зогсож байгаа яг энэ газар 
авчирна гэж хэлсэн. Одоо харин бид нар 
500 гаруй жилийн дараа энэ газар байж 
байна. Ингэж Бурхан Абрахамд амласнаа 
биелђђлсэн юм. Одоо явж ђлдсэн газар 
нутгийг эзэгнэн суурьш. Та нараас ємнє 

амьдарч байсан нђгэлтнђђдийн жишээг бђђ 
дагагтун. Эс бєгєєс Бурхан тэднийг ђл 

єршєєсєн шигээ та нарыг ч 
єршєєхгђй шђђ.



Шинэ нутагтаа тэд амар тайван 
амьдарч байлаа. Хђн болгон 

єєрийн гэсэн газартай болж идэх 
уух юмаар элбэг хангалуун байсан 
юм. Бурхан тэднийг бусад бђх ард 
тђмнээс дээгђђрт тавин ерєєжээ.

Хоол чинь
болчихлоо.

За энэ чулууг
зайлуулчхаад л 

очлоо.



Бурханы 
амласны дагуу 

еврейчђђд 
єсєж ђржин 

газар нутгийг 
дђђргэжээ. Хот 

суурингууд 
нь шударга 
зєв явдлаар 

дђђрэн байлаа.

Дђђ минь чамд 
амар амгалан орштугай.

ѓнєєдєр загас ямар
байна даа?

Байдгаараа 
л, далайгаас 

дєнгєж авчирсан 
шинээрээ байгаа 

шђђ.



Иавэ дайснуудыг 
чинь дарсан боловч 

энэ газар хиймэл шђтээн 
шђтэх явдал байсаар л байна. 

ѓнєєдєр та нар хэнд ђйлчлэхээ 
сонго. Газар нутагт нь байгаа 

энэ хђмђђсийн хуурамч 
шђтээнђђдийг ђђ, аль эсвэл 
Абрахамын Бурханыг уу? Би 

болон манай гэрийнхэн 
бђгдээрээ ЭЗЭНд 

ђйлчилнэ.

Бид ЭЗЭНд
ђйлчлэхээ

амлаж байна.

Бид ЭЗЭНийг 
орхин єєр бурхдад 

ђйлчлэх явдал биднээс 
хол байг Агуу их хђч 

чадлаараа Иавэ биднийг 
Египетийн боолчлолоос 

чєлєєлж цєлєєр дагуулан 
хамгаалсаар ирсэн 

билээ.



Бурхан бол 
ариун бєгєєд хардаж 

харамладаг Бурхан шђђ. 
Хэрэв та нар Тђђнийг орхиж, 

хуурамч шђтээнђђдийг дагавал 
Тэр бас та нараас нђђр буруулж 

зовлон зђдгђђр авчран, 
устган сєнєєнє.

ЭЗЭН бас бидний 
ємнєєс энэ газар байсан бђх 
хђмђђсийг, бђр аморичуудыг

хђртэл хєєн зайлуулсан билээ. 
Тийм учраас ЭЗЭН бол бидний 

Бурхан учраас бид бас
Тђђнд ђйлчилнэ.



Та нар ЭЗЭНийг сонгосон 
учраас єєрсдєє єєрсдийнхєє гэрч 

нар боллоо шђђ.

Тийм ээ, 
бид гэрч нар.

Бид Мосег бђх зђйл 
дээр дагаж байсан шигээ чамайг бас 

дагах болно. Мосетэй байсан шигээ ЭЗЭН Бурхан 
чамтай хамт байх болтугай. Бурханы тушаалуудыг 

дагахаас эсэргђђцсэн хђн болгон ђхэх болно.

ѓнєєдєр та нар
Бурхантай гэрээ 

байгуулсныг
би номд бичнэ.



Шђђгчид ард 
тђмнийг удирдаж, 

тэд Бурхантай 
харилцан, Мосегийн 

бичсэн ђгсийг 
уншиж таниулдаг 
байлаа. Тэдгээр 

шђђгчид ард тђмэнд 
Бурханы хуулиудыг 

тайлбарлаж 
Бурханыг дагаж 

амьдрахад дагуулан 
сургадаг байв. Бухын эзэн 

учруулсан хохирлыг 
тєлєх ѐстой гэж Мосе 

хэлсэн байна. Бас бухыг 
алах ѐстой юм байна.

Хђн мєргєсєн
бухын талаар

Бурханы хуулинд юу 
гэж бичсэн байна?



Хэсэг хугацаанд хђмђђс 
Мосе, Иошуа нараар 
дамжуулан хийсэн 

Бурханы гайхамшгуудыг 
санаж байлаа. Израильчууд 
Египетийн боолчлолоос 

чєлєєлєгдсєндєє баярлан 
талархаж байсан юм. Тэд 

Иавэ Бурханд ђйлчлэн 
заавар тушаалынх нь 

дагуу єргєл, тахилуудыг 
єргєдєг байв.

Аав аа, тахилч 
нар яагаад манай 

хургыг алах гэж байгаа 
юм бэ? ѓвєг дээдсийг 
маань Египетэд байхад 

болсон шиг устгагч 
дээгђђр єнгєрєх гэж 

байгаа юм уу?

ёгђй ээ хђђ минь
устгагч ирэхгђй. Харин энэ

хурганы цус гэм нђглийг
маань далдалж Бурханы
нђдэнд биднийг хђлээн

зєвшєєрђђлэх юм.



Бурханд мєргєж 
хђндэтгэн, 

тушаалуудыг нь 
дагахаа Иошуад 
амласан боловч 

бђх хђн бђгдээрээ 
Иавэг хђндлэн 
дээдэлсэнгђй.

Гайхамшгууд ђйлдэгдэхээ болиход
хђмђђсийн дараагийн ђе удам амьд

Бурханыг мартан, амьгђй дђрснђђдийн
ємнє сєгдєн мєргєдєг болжээ. Тэд бас

єєрсдийнхєє євєг дээдсийг шђтэх болов.



Иошуагийн сануулсан ѐсоор 
Бурхан израильчуудыг 
устгуулахаар харийн 
дайснуудыг явуулав.

Яааа!

Болиоч 
ээ! Баал минь 

авраарай!



Бурханы шђђлт ард тђмний дээр 
буухад тэд Бурханы тушаалуудыг 
санаж гэм нђглээ гэмшин улайв.

Хђмђђс гэм нђглээ хђлээн 
зєвшєєрєхєд Бурхан тэднийг уучлан 

газар нутгийг нь сэргээж єгєв.

Иавэ Эзэн минь,
бидний нђглийг

уучилж амар
тайвныг тогтоогооч.



Ард тђмэн Бурханыг 
эрэн хайдаг, Тђђний 
номоор хђмђђсийг 
удирдан дагуулах 
шђђгчдийг даган 
явахаас залхаж, 

єєрсдийгєє захирах 
хаантай болохоор 

шийджээ.

Газар чинь хаант 
улсын ашиг тусын тєлєє 
хураагдлаа Охиноо энд 

орхиод яв. Бид харж 
хандана.



Хаантай болох нь 
Бурханыг єєрсдийнхєє 
удирдагч байхыг голж 
байгаа хэрэг хэмээн 
шђђгч, эш ђзђђлэгч 
Самуел ард тђмэнд 
болгоомжлуулсан 

боловч тэд итгэлээр 
алхахыг хђссэнгђй. 
Саул хаан тэднийг 

дарлан мєнгє хєрєнгийг 
нь хураан авч, 

хєвгђђдийг нь зарцалж 
охидыг ашиглав.



Саул хаан 
хєгшрєхєд муу 
сђнс ирж зовоон 
тавгђйтђђлдэг 

байжээ.

Нэг єдєр тэрээр єєрт 
нь ятга тоглож єгч 

байсан Давид хэмээх 
залуу хєвгђђнийг 

жадлахаар завджээ.

Саул улам ихээр гэм нђгэл ђйлдэх болов. Бђх хђмђђст 
атаархаж, бас айдаст автах болов. Муу сђнснђђд тђђнд хђч 

чадал, мєнгє хєрєнгє єгнє хэмээн амлах боловч зєвхєн сэтгэл 
сђнсийг нь зовоон шаналгах зђйлђђдийг л авчирдаг байлаа.



Саул амьд 
Бурханыг 
огоорон 
мартаж 
мэргэч 

тєлєгчид 
итгэх болов.

Саул дайнд алагдаж, 
сђнс нь тамд хаягджээ.

Надад 
харанхуй 

харагдажбайна.Сайн 
юмболохгђйньээ.Та 
тулаанд ђрэгдэж єєр 
хђнсуудлыгтаньавах 

юмбайна.



Бурхан Саулын оронд нэгэн залууг хаан 
болгожээ. Тэр бол Бурханд хайртай, тушаалуудыг 

нь даган биелђђлдэг, мєн урьд Саулын алахаар 
завдсан тэр хоньчин хєвгђђн байсан юм.

Эзэн бол миний 
хоньчин, надад дутах
зђйл нэг ч ђгђй. Тэр 

намайг ногоон бэлчээрт 
хэвтђђлж, дєлгєєн усны 

дэргэдђђр хєтєлдєг. 
Тэр миний сэтгэлийг 

сэргээдэг.

Давид бол Бурханаар 
хайрлагдсан шударга 

зєв хђн байлаа. 
Тэгвэл Давид хђн 

тєрєлхтнийг нђгэл ба 
ђхлээс нь чєлєєлєх 
нэгэн юм болов уу? 

Давид амлагдсан 
нэгэн болж чадах уу?



Давид ийнхђђ бичжээ.
Хорон муу хђний 

зєвлєгєєг дагадаггђй 
Нђгэлтнђђдийн зам дээр ч 
зогсдоггђй Басамжлагчдын 

суудалд ч суудаггђй хђн 
ерєєлтэй еэ!Харин тэрээр 

ЭЗЭНий хуульд баярлаж. . .



. . .Хорон муу хђмђђс 
бол тийм биш

Харин тэд салхинд 
хийсдэг тарианы хальс 
мэт Тийм учраас хорон 

муу хђн шийтгэлд
Нђгэлтнђђд ч зєв 
шударга хђний 

цуглаанд зогсож 
чадахгђйЗєв шударга 
хђний замыг ЭЗЭН 

мэддэг Харин хорон 
муу хђний зам сєнєх 

болно.

. . .Тђђний хуулийг 
єдєр шєнєгђй тунгаан 

бясалгадаг Тэрээр урсгал 
усны дэргэд тарьсан 
мод адил билээ Тэр 

мод цагтаа ђр жимсээ 
ургуулдаг бєгєєд

Навчис нь ч хатдагггђй
Тэр хђний ђйлс бђхэн нь 

єлзийтэй. . .



Давидын удирдлага дор 
Израиль ђндэстэн хєгжин 
дэвжиж, зєв шударгаар аж 

тєрєх болжээ.

Саулыг алагдсаны 
дараа Давид хаан 
болж, Израилийг 
Бурханыг хђндлэн 

дээдэлдэг, ђг 
тушаалыг нь 

сахин биелђђлдэг 
болгон удирджээ.

Энэ эмэгтэйн газрыг 
буцаан єг. Цаашид энэ 

эмэгтэй татвар тєлєхгђй 
гэдгийг мэдэж ав.



Бурхан Давидтай ярин ирээдђйд 
болох олон зђйлийг хэлж єгчээ. 

Давид тэдгээр зєгнєлђђдийг Дуулал 
номд бичсэн юм. Тэдгээрийн олонх 

нь хэдийнэ биелэгджээ.

Тэр таны хђмђђсийг шударга 
зєвєєр Таны ђгээгђйчђђдийг 

шударга ѐсоор шђђх 
болтугай Тэрээр ард 

тђмний зђдрэгсдийг зєвтгєн 
Гачигдагсдын хђђхдђђдийг 
аварч дарлагчийг сєнєєх 

болтугай Тђђний єдрђђдэд 
зєв шударга хђн цэцэглэг 
Сарыг ђгђй болтол амар 

тайван ч арвин ихээр байг 
Тэрээр далайгаас далай 
хђртэл, Мєрнєєс газрын 
хязгаар хђртэл захирах 

болтугай Бђх хаад тђђний 
ємнє сєгдєж. . .



. . .Бђх ђндэстнђђд тђђний 
ємнє зарагдах болтугай. 

Тэр тэдний амийг дарамт ба 
хђчирхийллээс аварч тэр 

амьдрах болно. Тэд тђђний 
тєлєє ђргэлж залбирах 
болтугай Тэд тђђнийг 

єдєржин ерєєх болтугай 
Тђђний нэр мєнхєд байх 
болтугай Тђђний нэр нар 

гэрэлтэх мэт байх болтугай 
Хђмђђс тђђгээр ерєєгдєж 

Бђх ђндэстэн тђђнийг 
ерєєгдсєн гэж дуудагтун

(Дуулал 72)

Давид шударга зєв хђн байсан ч 
нђгэл ђйлдсэн учраас амлагдсан 

Аврагч биш ажээ. Харин тэрээр ирэх 
Аврагчийн тухай ийнхђђ бичжээ.



Бурхан Давидад ингэж 
хэлэв. Чамайг нас барсны 

дараа би чиний хаанчлалыг 
хђђд чинь єгнє. Тэр 

Намайг хђндлэн дээдлэх 
єргєєг барих бєгєєд Би 

тђђний хаанчлалыг мєнхєд 
байлгана гэжээ.

Давидыг таалал 
тєгссєний дараа 

тђђний хђђ 
Соломон хаан 
болжээ (МЭѓ 

971). Цєлд 
хэрэглэж байсан 

хуучин асрын 
оронд Бурханаас 
Давидад єгсєн 
зааврын дагуу 

Соломон єргєєг 
барив (МЭѓ 966).



Харин Бурханы 
амласан ганц л амлалт 
биелэгдээгђй байгаа нь 
Диаволын ажлыг устгах 
Аврагчийн тухай амлалт 

байлаа. Хђмђђс гэм нђглээ 
ђйлдсээр, малын цус 

тэдний нђглийг цайруулан 
єргєгдсєєр л байлаа. 

Гэсэн ч хђмђђс аврагч ирэн 
тэдний гэм нђглийг ђђрд 
арилгах єдрийг хђртэл 
Бурхан гэм нђглийг нь 

цагаатгах арга зааж єгсєнд 
талархаж байсан юм.

Энэ ђед 
Израилийн 

ард тђмэн урьд 
ємнє хэзээ ч 

байгаагђйгээрээ 
хєгжин дэвжжээ. 
Бурхан тэднийг 

энэ газарт авчран 
ерєєнє гэсэн 

амлалтаа ђнэхээр 
биелђђлсэн юм.



ЭЗЭН Давидад ѓєрийн эргэн 
буцахгђй ђнэнийг тангараглахдаа 
њЧиний биеийн ђр жимснээс Би 

чиний сэнтийнд зална.ћ
(Дуулал 132:11)

Хђмђђс Ариун бичээсийг сонсохоор 
єргєєнд ирдэг байлаа. Ялангуяа 

тэд ирэх Аврагчийн тухай эш 
ђзђђллэгийг баярлан сонсдог байв.

Давид ирэх аврагчийн талаар 
олон зђйлийг бичжээ. 
ЭЗЭН миний Эзэнд 

Би чиний дайснуудыг хєлийн 
чинь гишгђђр болгох хђртэл 
Миний баруун гар талд суућ 

гэдэг. (Дуулал 110:1)

Бурхан, Таны сэнтий мєнхийн 
мєнхєд болой. Шударга 

ѐсны очирт таяг бол Таны 
хаанчлалынх юм 

Та зєв шударгыг хайрлаж 
хорон мууг ђзэн ядсан. 

Тиймээс Бурхан, Таны Бурхан 
Таныг Баяр баяслын тосоор 
анд нєхдийн чинь дээр залж 

тосолсон.
(Дуулал 45:6-7)



Ирэх Аврагчийн талаарх 
єєр эш ђзђђллэгђђд

Би мєн тђђнийг ууган хђђ Газар дэлхийн
хаадаас хамгийн дээд хаан болгоно.

(Дуулал 89:26-27)
Бурхан минь ээ, би Таны Хђслийг 

гђйцэлдђђлэхдээ баярладаг юм Таны
Хууль миний зђрхэнд бий.

(Дуулал 40:8)
Би сургаалт зђйрлэл ярин амаа

нээнэ Би эртний нууц ђгсийг дуулна.
(Дуулал 78:2)

Давид ирэх Мессиагийн талаар 
маш сонин зђйл бичжээ: 

Намайг ус шиг асгасан бєгєєд 
Миний бђх яс мултарсан. Миний 
зђрх лааны тос адил юм. Тэр нь 
миний дотор хайлсан. Миний 

хђч шаазангийн хэлтэрхий шиг 
хатаж, Миний хэл тђђшиндээ 
наалдсан. Та намайг ђхлийн 

шороонд тавьдаг. Учир нь намайг 
ноход хђрээлжээ. Бђлэг хорон 

санаатнууд намайг бђсэлжээ. Тэд 
миний гар, хєлийг нэвт хатгасан. 

Би бђх ясаа тоолж чадна. Тэд 
харж, над уруу гєлрєн ширтдэг. 

Тэд миний гадуур хувцсыг 
хоорондоо хувааж, Миний дотуур 
хувцасны тєлєє шоддог.(Дуулал 

22:14-18)



Соломоны хаанчлал урт удаан элбэг баян байсан 
боловч таалал тєгссєнийх нь дараа хаанчлалын
хойд хэсэг тасран хуваагдаж Иеробоам нэртэй 

муу хђнийг хаанаа болгожээ (МЭѓ 975). 

Тэгвэл 
Мосегийн єгсєн хуулиуд 

Иерусалемд барьсан 
Бурханы єргєєг яах вэ?

Энэ бол та 
нарыг Египетээс гаргаж 

авсан Бурхан байна. Харин 
эд нар бол тђђний тахилч 

нар юм.



Хойд хаанчлал Иерусалем дахь Эзэний єргєєнєєс алс хол 
байсан тул єєрсдєє алтан тугалын дђрстэй

шђтээнээр дђђрсэн мєргєлийн газар барьжээ.

Бурханд хђрэх олон арга
байдаг юм. Зарим нь тђђнийг
Иавэ, зарим нь Аллах, зарим
нь Хемош харин бид Тђђнийг

Баал гэж дууддаг юм.

Бурханаас эш 
ђзђђлэгч нартаа єгсєн Ариун Бичээсийг 

яах болж байна вэ? Бичээст бид нарыг єєр 
ямар ч бурхадтай байж болохгђй гэж тушаасан 

биз дээ? Тэнд бас зєвхєн ганцхан л Бурхан
байдаг бєгєєд Тђђнд хђрэх ганц л

зам бий гэдэг шђђ дээ.



Би дахиж иймэрхђђ 
юм сонсмооргђй байна шђђ. 

Баалын шђтлэг бол
энэ нутгийн албан ѐсны

шашин. Тђђнийг шђтээгђй
хђн ђхэх болно шђђ.

Бурханыг 
чи тийм ахархан 

бодолтой гэж
бодоо юу?



Тахилч нар бухын дђрсийг хуурамч 
шђтээнийхээ хэлбэр болгон сонгохдоо 

нђгэлт херуб Люсиферын дђрсийг 
сонгосноо мэдэхгђй байлаа. Тиймд хђмђђс 
бузар нэгнийг тахин шђтэж байсан бєгєєд 

Бурханы явуулахаар тєлєвлєж байгаа 
аврагчийн амлалтаас хђмђђсийг холдуулж 

байгаадаа Диавол баярлаж байлаа.
Баал эзэн 

минь ээ! Бидний 
єчђђхэн гараас 

энэхђђ єргєлийг 
хђлээн авна уу.

Тэнгэрийн Хатан 
хаан, Бурханы Эх та магтагдах 
болтугай. Бидний залбирлыг 

сонсож бидний нђглийг уучлаач.



Чи 
энэ ариун газар юу 
хийж яваа юм бэ?

Та нарын салан холдсон Иавэ 
Бурханы нэр дээр ярьж байна. Эзэний 

ђгийг сонсогтун. Давидын гэрээс хђђ 
тєрнє. Тђђний удмаас чєлєєлєгч ирнэ. 
Тђђний нэрийг Иосиа гэж нэрлэх бєгєєд 

тэр энэ ширээн дээр Баалын тахилч 
нарыг шатаах болно.



Эзэний ђгээр 
би ярьж байна. Яг энэ 

тахилч нарын ясыг Иосиа 
энэ ширээн дээр тавин 

шатаах болно.

Чи яаж ингэж ярьж
зђрхлэв? Бурхдаас єєр 
хэн ч ирээдђйг хэлж 

чаддаггђй юм.



Бурханы нэрээр ярьж байгааг
минь мэдђђлж Эзэн чамд тэмдэг
єгєх болно. Чухамхђђ энэ єд р
энэ тэнэг шђтээнђђдийг тавьсан

тэр ширээ голоороо хуваагдаж, дээр 
нь байгаа ђнс асгарна.



Ха, ха, ха! Энэ муу шђтлэгтэй 
илжигний орилохыг дуулав уу? 
ѓєрєє л зєв, бусад хђмђђс буруу 

юм гэнэ ээ!

Бариад ав! 
Ал наадхыгаа. Бусдын 
шђтлэг бишрэлийн 
талаар энэ муу яаж 

ингэж чалчиж чадна 
вэ?



Миний гар
хатчихлаа! Иавэ

намайг шийтгэчихлээ.
Намайг эдгээгээч гэж

залбираач.



Бурхан Эзэн минь
єнєєдєр ѓєрийгєє 
таниулаач. Хааны

гарыг эдгээж єгєєч.



Энэ чинь 
ѐстой гайхамшиг 

байна!Бурхан 
миний гарыг 
эдгээчихлээ!



Юу гээч 
энэ вэ!

ТАС!ТАС!
ТАР НЯР!ТАР НЯР!ИЙЙЙ!

Иавэ, ийм
хурдан уу?



Чи ђнэхээр Бурханы 
хђн юм аа! Баалын нэг ч эш ђзђђлэгч ийм юм хийж 
байгаагђй билээ. Надтай хамт яв. Хоѐулаа юм идэж 

ууж тэнхээ оръѐ. Тэгээд єнєєдєр чамайг Бурханд 
гайхамшигтайгаар ђйлчилсний чинь тєлєє шагнаж 

хђндэлье.

Гэхдээ чи тахилч нарын 
яс ширээн дээр шатна гэсэн биз дээ. 

Гэтэл хэнийг ч ђхээгђй байхад тахилын 
ширээгђй болчихлоо шђђ дээ.



Тэр манай шашныг 
ђгђй хийчихлээ. Юу ч 

ђлдсэнгђй ээ.

Тэр чинь 
миний ђг биш

Бурханы ђг 
байсан.

ёгђй ээ, би цуг явж
чадахгђй. Бурхан намайг

Израильд байхдаа юу ч идэж ууж
болохгђй ирсэн замаараа ч буцаж

болохгђй гэсэн юм.



Бурханы тушаасан ѐсоор 
эш ђзђђлэгч єєр замаар 
буцан явжээ. Юу ч идэж 

уулгђй хоѐр хоносон 
болохоор ихэд єлсєж 

цангасан байлаа. Тэр єдєр 
алтан тугалд мєргєхєєр 
ирсэн хоѐр залуу хєвгђђн 
эш ђзђђлэгчийг хаашаа 
ямар замаар явахыг нь 

даган харж байв.



Аав аа, тэр 
хђний хэлсэн 

нь ђнэн юм болов 
уу?Иавэ л цорын ганц 
амьд Бурхан юм уу? 

Бид нарын шђтээнђђд 
зђгээр л нэг мод 

чулуунууд юм уу?

Аав аа, 
ба єєрєє хараагђй бол ер 

итгэхгђй байх байлаа. Яг л 
Израилийн эртний эш ђзђђлэгч 

нар шиг байсан шђђ!

Хурдал! Илжиг 
эмээллээдэх! Би 

тэрнийг олж уулзах 
хэрэгтэй байна!



Иавэгийн эш ђзђђлэгчийг модны дор сууж 
байхад нь мєнєєх хђн олж очжээ. Тэр 

хђн, хђч чадал бђхий энэ эш ђзђђлэгчтэй 
уулзахыг хђссэн ажээ. Нэгэн цагт энэ 

хђн Бурханы эш ђзђђлэгч байсан бєгєєд 
хаанчлал хуваагдахад нутгийнхаа хуурамч 

шђтээн шђтэгчдийг даган явжээ. њБђх л 
шашин адилхан байлгђй дээћ гэж тэр 

єєрийгєє зєвтгєсєн байж.



Чи нєгєєх Иудагаас ирсэн Бурханы хђн 
мєн биз дээ? Чи их ядарсан харагдаж байна 
шђђ. Надтай хамт манайд оч. Би чамд хоол 

унд хийж єгье.

Би чадахгђй 
ээ. Бурхан намайг 
энэ нутагт идэж 
ууж болохгђй 

гэсэн.

Бурхандаа
талархъя, би бђр

аягђй цангаж
байлаа шђђ.

Би яг чам шиг 
эш ђзђђлэгч байгааг 

харахгђй байна уу? ѓнєє 
єглєє Иавэгийн тэнгэр 

элч надад чамайг єнєєдєр 
гэртээ авчраад хоол унд 

єг гэсэн юм аа.



За сайхан 
хоол байлаа. 
Харин одоо 
би Иуда уруу 
явахгђй бол 
болохгђй.

Аав аа та чинь эш 
ђзђђлээд байна шђђ дээ. 

Бурхан бас таньтай ярьсан 
юм уу?

Иавэ ингэж хэллээ: њЧи Иавэ Бурханы тушаалыг 
дагалгђй энэ газар идэж уусан учраас яс чинь Иуда 

нутагтаа гэрийнхнийхээ булшинд тавигдахгђйћ.

Тэглээ 
хђђ минь. Олон
жилийн дараа
анх удаагаа

ингэлээ.



Харин тийм
ээ, надаас л

боллоо.

Та тэгээд 
энэ хђнийг ђхнэ 
гэж байгаа юм 

уу?



Бурхан хэлсэн ђгэндээ заавал хђрдэг 
гэдгийг мэдэж байсан учраас эш 

ђзђђлэгч тэдний гэрээс сэтгэл нь маш 
их шаналан гарч явлаа. ёхнэ гэдгээ 

мэдэж байсан ч харин ийм хурдан, бас 
ийм байдлаар болно гэж бодоогђй ажээ.

ЭЭЭЭЭ!



Би ийм юм 
ер ђзээгђй юм 
байна. Арслан 

тэрнийг алчихаад 
идэхгђй сууж 

байх юм.

Бђр 
хачирхалтай нь 

арслан, илжиг хоѐр 
биеийг нь хамгаалж 

байна уу гэлтэй 
хамтдаа байж 

байдаг.

Энэ чинь нєгєє
Иудагаас ирсэн

эш ђзђђлэгч
байна!



Бурханы хђн оршуулагдаж бђгдэд 
мартагдсан хэдий ч цєєхєн хђн 
санаж байлаа. Тахилын ширээг 

буцааж барьсан бєгєєд бараг 
гурван зуун жилийн дараа ч Баалыг 
шђтэгчид ашигласаар л байв. Гэсэн 
хэдий ч Бурханы хђний хэлснээр 

тэдний ясыг тахилын ширээн дээр 
тавьж шатаагаагђй л байлаа.

Мєнєєх хуурамч 
эш ђзђђлэгч 

Бурханы хђний 
биеийг авч 

яван Баалын эш 
ђзђђлэгчдийн 
дунд байдаг 
єєрийнхєє 
булшинд 

оршуулжээ. 
Уг газар нь 
устгагдсан 
тахилын 
ширээний 
ойролцоо 

байлаа.

Бурхан тђђнийг 
дуулгаваргђйгээс нь 
болж хороожээ. Гэвч 

тђђний эш ђзђђллэгђђд 
бђгд биелэгдэх нь 

дамжиггђй.



Гурван зуун жилийн дараа Иосиа гэдэг 
нэртэй хаан Иудагийн хаан ширээнд 

заларчээ (МЭѓ 640 он). Хаан Бурханы 
єргєєнєєс Библийн нэг хуулбарыг олов. 
Улс ђндэстнээрээ амьд Бурханыг мартан, 

хуурамч шђтээнђђдийн хойноос даган 
явсныг мэдээд Иосиа маш тавгђйрхэж 

бђх ахлагчид, эш ђзђђлэгчид, тахилчид 
мєн Иерусалемын бђх оршин суугчдыг 
хуран цугларч Эзэний ђгийг уншихыг 

сонс хэмээн тушаажээ.

Хђмђђс гэм нђглээсээ 
ичиж номын ђгийг 

дагахаа хђлээн зєвшєєрєв.



Хђмђђс Бурханы 
хуулиудыг дагаж нутагтаа 

байгаа бђх шђтээнийг 
устгажээ. Тэд нар сар од 
гариг, тэнгэрийн Хатанд 
утлага уугиулж байсан 

бђх тахилчийг алж устгав.

Ариун 
Эх минь биднийгээ

авраач!



Мосегєєр дамжуулан єгсєн 
Бурханы хууль ижил хђйстэнтэйгээ 

явалдагсдын ђйл ажиллагааг 
хориглосон байсан тул бђх тийм 
хђн газар нутгаас зайлуулагдав.

Тэвчээргђй муу
тэнэгђђд.



Тэд бас нутаг орноосоо бђх 
тєрлийн сђнс дуудагч, мэргэ 
тєлєгчийг хєєн зайлуулжээ.

Наадхынхаа
болор бємбєгийг
хагалаад гэрийг

шатаа.



Гурван зуун жилийн 
ємнє мєнєєх эш 
ђзђђлэгч Хойд 

хаанчлалын анхны 
хаан Иеробоамтай 

уулзаж байсан 
мєргєлийн тэр 
єндєрлєг дээр 

Иосиа очив.

Тэд тахилын бђх ширээ, бђх 
хуурамч шђтээнийг хэмхэлж
моднуудыг тайрч бђгдийг нь 
ђртэс болтол нь нунтаглав.

Цорын ганц 
Бурхан байдаг бєгєєд 

Тђђнийг ямар ч хэлбэр дђрсээр 
дамжуулан шђтдэггђй юм. 
Эдгээр хуурамч тахилчид 
хђмђђсийг Иавэ Бурханаас 

холдуулсан байна.



Тахилын ширээ дахин
нэг удаа хуваагдан 

унаж ђнс нь цацагдав.

Чи ђхэх
ѐстой.



Бђх хуурамч тахилч
алагдаж бђгдийг нь нурсан
тахилын ширээний ђнсэн

дээр шатаажээ.

Уг газрын ойролцоо хуурамч 
тахилчдын булш байдаг байв. 
Хђмђђсийг тэдний булшинд 

мєргђђлэхээс сэргийлж 
Иосиа тэднийг ухан гаргуулж 
тахилын ширээн дээр шатаав.



Бурханы хђний хэлсний 
дагуу 300 жилийн настай эш 

ђзђђллэг ийнхђђ биелжээ.

Бђх 
ясыг 

шатаа.

Тэгвэл тђђний яснуудыг 
тусад нь орхи. Бусдыг нь 

шатаа. Бурханаас бид ерєєл 
авъя гэвэл шђтээн шђтэх энэ 
явдал тєгсгєл болох ѐстой

Та болгооно уу, харин энэ бол
 гурван зуу орчим жилийн ємнє 

Иудагаас ирж яг єнєєдрийн энэ єдрийг 
зєгнєн хэлсэн Бурханы хђний булш байгаа 
юм аа. Энэ эш ђзђђлэгч нь Иосиа хэмээх 

нэртэй хђн буюу таныг ирж, яг єнєєдрийн 
таны хийснийг хийнэ гэж зєгнєсєн юм.



Ингэж шђтээн шђтсэн завхрал 
арилж Иосиа хааны зарлигаар 

Египетийн газар нутгаас 
євєг дээдсийг нь гаргаж энэ 
газрыг єгсєн Иавэ Эзэнийг 
дурсан бђх хђмђђс Дээгђђр 

єнгєрєх баярыг тэмдэглэжээ.

Хєрс шорооноос 
талх тариа ургуулагч, 

ертєнцийн их хаан, Бурхан 
Эзэн минь ээ, Та ерєєгдєх 

болтугай!



Тэгээд эцэг нь хђђхдђђддээ хэрхэн Бурхан израильчуудыг Египетийн 
боолчлолоос чєлєєлж Хууль баАсрыг єгсєн эртний тђђхийг ярьж єгчээ. 
Бас тэдэнд хаалганы тотгон дээрх цус, устгагч тэнгэр элчээс Израилийн 

ууган хєвгђђдийг аварсан тђђхийг ч ярьж єгєв. Энэ бол урьд хожид 
болж байгаагђй хамгийн гайхалтай Дээгђђр єнгєрєх баяр байсан юм.

Аав аа, энэ 
єдєр бусад єдрєєс 
юугаараа ялгаатай 

юм бэ?
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